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KONINKRIJK BELG-IE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

    

    

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

    

    

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 29e 
mei 1968 door de Minister van Te-
werkstelling en Arbeid verzocht hem 
van advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit 

"a) betreffende de zondagsrust van 
sommige werknemers tewerkgesteld 
in ondernemingen welke onder het 
Nationaal Paritair Comité voor 
de vaste vermaakgelegenheden 
ressorteren; 

b) waarbij algemeen verbindend 
wordt verklaard de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 12 de-
cember 1967 betreffende het 
loon voor de inhaalrust van som-
mige werknemers die 's zondags 
worden tewerkgesteld", 

heeft de 6e juni 1968 het volgend 
advies gegeven  

Le CONSEIL DIETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 29 rripi 1968, d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar-
rêté royal : 

"a) relatif au rupo-s du dimanche de 
certains travailleurs occupés 
dans les entreprises ressor-
tissant ä. la Commission pari-
taire nationale des entreprises 
permanentes de spectacle; 

b) rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 
12 décembre 1967 relative à la 
rémunération du repos compensa-
toire de certains travailleurs 
occupés au travail le dimanche", 

a donné le 6 juin 1968 l'avis sui-
vant 
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Luidens artikel 2 van het ontwerp wordt de 

inhaalrust waarop de in artikel 1, 1°,bedoelde werknemers 

met een arbeidsovereenkomst voor bepaalde duur recht hebben 

wanneer zij 's zondags worden tewerkgesteld, toegekend 

in de loop van de acht weken welke op die bewuste zondag 

volgen. 

Het ontwerp wil dus de termijn inzake inhaal- 

rust voor zondagswerk die door de wet van 6 juli 1964 

op zes dagen is bepaald, op acht weken brengen. 

Hierdoor wordt het mogelijk, ook al moet 

rekening worden gehouden met de regelen die de arbeidsduur 

beperken, dat een door het ontwerp bedoelde werknemer 

gedurende zeven volle weken en dit gedurende alle dagen 

van die weken, tewerkgesteld kan worden, terwijl de zeven 

dagen van de achtste week de inhaalrustdagen vormen. 

Gelet op het feit dat het ontwerp geen beperking 

inhoudt wat betreft de mogelijkheid van herhaalde toe-

passing ervan bijvoorbeeld binnen een zelfde kalenderjaar, 

moet worden vastgesteld dat de toepassing van het ontwerp, 

ingevolge het invoeren van een zeer lange spreidings, 

termijn voor inhaalrust, kan leiden tot de ontkrachting 

van het grondbeginsel waarop genoemde wet van 6 juli 1964 

berust, welke wet er immers toe strekt aan de werknemers 

elke week ten minste een volledige rustdag, in beginsel 

de zondag, te geven. 
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Aux termes de l'article 2 du projet, le repos 

compensatoire auquel ont droit les travailleurs visés á 

l'article ler, l',1orsqu'ils sont occupés le dimanche, 

est octroyé au cours des huit semaines qui suivent ce 

dimanche. 

Le projet entend ainsi porter á huit semaines le 

délai dans lequel doit gtre accordé le repos compensatoire 

du chef d'une occupation au travail le dimanche, délai 

qui est actuellement fixé à. six jours en vertu de la loi 

du 6 juillet 1964. 

Partant, il se pourra, encore qu'il y ait lieu 

de tenir compte des règles limitant la durée du travail, 

qu'un travailleur visé par le projet soit occupé pendant 

sept semaines á raison de sept jours par semaine, et 

que la huitième semaine soit tout entière réservée au 

repos compensatoire. 

Etant donné qu'il ne prévoit aucune limitation 

quant á la fréquence d'un tel régime, au cours d'une 

mgme année civile par exemple, force est de constater 

que le projet , en fixant un délai aussi étalé dans le 

temps pour l'octroi du repos compensatoire, peut finir 

par énerver le principe qui est á la base de ladite loi 

du 6 juillet 1964, laquelle, en effet, vise á assurer 
aux travailleurs au moins un jour de repos complet, en 

principe le dimanche, par semaine. 



de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs 

H.  BUCH,  
Ch.  SMOLDERS,  

J. LIMPENS, 

R. de RYKE, 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de  

voorzitter van de Raad van State,  
président  du  Conseil  d'Etat, 

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

M. JACQUEMIJN, adjunct-griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut-
auditeur-generaal. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contróle de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté 
par M. O. DE LEYE, substitut de 
l'auditeur général. 

DE VOORZITTER -  TF,  PRESIDENT, 

(get.) M. JACQUEMIJN. (get.) F. LEPAGE. 
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